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Avis sur le droit d’auteur
Tous droits réservés. Il est interdit de reproduire, de conserver dans un système 
d’extraction ou de transmettre le contenu de cette publication sous quelque 
forme et par quelque moyen que ce soit – reproduction électronique ou 
mécanique, photocopie, enregistrement ou autre – sans la permission écrite 
préalable de Seiko Epson Corporation. Les renseignements contenus dans le 
présent guide sont destinés uniquement à ce produit Epson. Epson n’est pas 
responsable de toute autre utilisation de ces renseignements lorsqu’ils sont 
utilisés pour d’autres équipements. 

Ni Seiko Epson Corporation ni ses filiales ne sont responsables vis-à-vis de 
l’acheteur de ce produit ou de tierces parties en cas de dommages, de pertes, de 
frais ou de dépenses engagées par l’acheteur ou les tierces parties par suite d’un 
accident ou d’une mauvaise utilisation de ce produit ou de modifications, 
réparations ou altérations non autorisées de ce produit ou (sauf pour les États-
Unis) du non-respect des directives de fonctionnement et d’entretien fournies 
par Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation décline toute responsabilité en cas de dommages ou 
de problèmes découlant de l’utilisation d’options ou de produits consommables 
autres que les produits désignés comme produits Epson d’origine ou comme 
produits approuvés pour Epson par Seiko Epson Corporation.

Marques de commerce
Epson, Epson Stylus, Epson PRINT Image Framer et PRINT Image Matching 
sont des marques déposées et EPSON PhotoQuicker, Photo Fine, P.I.F. et 
PictureMate sont des marques de commerce de Seiko Epson Corporation. 
SoundAdvice et Epson Connection sont des marques de service d’Epson 
America, Inc.

Avis général : Les autres noms de produit figurant dans le présent document ne 
sont cités qu’à titre d’identification et peuvent être des marques de commerce 
de leurs propriétaires respectifs. Epson renonce à tous les droits associés à ces 
marques.

Utilisation responsable du matériel protégé 
par les lois sur le droit d’auteur

Les appareils photo numériques comme les photocopieurs et les appareils photo 
conventionnels, peuvent servir à la reproduction non appropriée de matériel 
protégé par les lois sur le droit d’auteur. Dans certains pays, la loi permet une 
reproduction limitée de matériel protégé dans certaines circonstances, mais ces 
dernières sont parfois moins étendues que le croient certaines personnes. Epson 
encourage les utilisateurs à faire preuve de responsabilité et à respecter les lois 
sur le droit d’auteur.

© 2004 Epson America, Inc. 11/04 CPD-19223
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Introduction

Votre nouvel appareil Epson® L-500V est un appareil 
photo numérique compact qui vous permet de capter et 
de revivre les précieux moments de la vie et d’imprimer 
des photos de superbe qualité sans ordinateur. En voici 
les caractéristiques :

◗ Résolution de 5 mégapixels pour des photos claires 
et nettes

◗ Zoom optique 3× et zoom numérique 4× 

◗ L’écran ACL de 2,5 po, intégrant la technologie 
Photo Fine  exclusive d’Epson, assure une 
prévisualisation et un affichage des photos d’une 
clarté inouïe 

◗ Carte mémoire Secure Digital (SD ) de 16 Mo

◗ Pile au lithium-ion rechargeable et chargeur 

◗ Mode rafale permettant de prendre jusqu’à trois 
photos par seconde

◗ Impression directe sur PictureMate  et les 
imprimantes Epson Stylus® Photo prises en charge

◗ Epson PRINT Image Framer® (P.I.F. ) permet 
d’agrémenter vos photos de cadres amusants, 
sans ordinateur

◗ Technologie PRINT Image Matching® II assurant 
les tirages de la meilleure qualité qui soit

MC

MC

MC

MC
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À propos des logiciels

Le CD-ROM accompagnant l’appareil photo contient 
les logiciels suivants pour Windows® et Macintosh® : 

◗ Une sélection de cadres PRINT Image Framer pour 
les fêtes, anniversaires et autres événements spéciaux 
(en plus des cadres déjà stockés dans l’appareil 
photo)

◗ Logiciel P.I.F. Designer pour la création de cadres 
originaux et la modification des cadres fournis

◗ Logiciel P.I.F. Tool pour le transfert de cadres de 
votre ordinateur vers l’appareil photo

◗ Votre Guide de référence L-500V, qui contient des 
informations et des instructions sur toutes les 
fonctions de votre appareil photo 

◗ Un pilote USB qui vous permet de transférer des 
photos vers votre ordinateur tournant sous Windows 
98SE. (Si vous avez une version plus récente de 
Windows ou un Macintosh, vous n’avez pas besoin 
d’installer le pilote USB.)

◗ EPSON PhotoQuicker  est un programme qui 
vous permet d’imprimer vos photos numériques 
en utilisant les technologies PRINT Image Matching 
et Exif Print. Dimensionnez vos photos et faites-les 
pivoter d’un seul clic, ou ajoutez du texte ou des 
messages pour les personnaliser. Prend en charge Exif 

MC
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Print et PRINT Image Matching (P.I.M. et 
P.I.M. II).

◗ Apple® QuickTime  pour la lecture de clips vidéo 
sur votre ordinateur

◗ Adobe® Reader pour consulter le Guide de référence

Consultez la page 16 pour obtenir des directives sur 
l’installation des logiciels.

Accessoires en option

Epson offre un adaptateur CA (B867062) que vous 
pouvez brancher dans une prise de courant standard. Cet 
accessoire est particulièrement utile pour l’impression à 
partir de l’appareil photo. Consultez le Guide de référence 
en ligne pour des instructions sur son mode d’emploi.

Epson offre aussi une pile au lithium-ion (B32B818242) 
que vous pouvez conserver comme pile de rechange.

Vous pouvez acheter des accessoires optionnels auprès de 
votre revendeur. Composez le (800) 463-7766 pour 
obtenir les coordonnées du revendeur le plus près de 
votre domicile. 

Vous pouvez utiliser les cartes mémoire suivantes :

◗ Carte SD (Secure Digital) jusqu’à 1 Go

◗ Carte MM (Multimedia, MMC V 2.1 ou version 
ultérieure) jusqu’à 1 Go

MC
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Pour une performance optimale, assurez-vous que la 
carte mémoire a un vitesse d’enregistrement/de transfert 
de 10 Mo par seconde. Pour plus de détails, consultez la 
page 59.

Obtenir plus de renseignements

Ce manuel contient toutes les informations dont vous 
avez besoin pour prendre des photographies et les 
imprimer directement à partir de l’appareil photo. Pour 
plus d’information, consultez les documents suivants :

◗ Le Guide de référence L-500V contient des 
informations et des instructions sur toutes les 
fonctions de votre appareil photo, y compris des 
conseils de dépannage. Pour consulter le guide, 
double-cliquez sur l’icône sur le bureau de votre 
ordinateur. 

Consultez la page 16 pour des instructions sur 
l’installation du Guide de référence.

◗ Pour des instructions sur l’utilisation du logiciel 
P.I.F., ouvrez le menu d’aide et sélectionnez Guide 
de l’utilisateur.

◗ Si vous avez toujours des questions après avoir 
consulté les sources d’information énumérées
ci-dessus, communiquez avec le soutien technique 
d’Epson selon les instructions de la page 57.
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Pour commencer

Avant d’utiliser votre appareil photo, suivez les 
instructions du présent chapitre pour :

◗ Charger la pile à l’aide du chargeur fourni (page 10)

◗ Installer la carte mémoire (page 11)

◗ Installer la pile (page 13)

◗ Allumer l’appareil photo (page 14)

◗ Régler la date et l’heure courantes (page 15)

◗ Installer les logiciels sur votre ordinateur (page 16)

Assurez-vous que vous avez tous les éléments indiqués
ci-dessous :

Appareil photo

Câble USB (pour la connexion à une 
imprimante ou à un ordinateur)

Pile au 
lithium-ion

CD-ROM de logiciels

Chargeur 
de pile

Cordon 
d’alimentation 
du chargeur

Carte 
mémoire SD
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Chargement de la pile 

Veillez à charger la pile avant d’utiliser l’appareil photo 
pour la première fois ou si vous ne l’avez pas utilisé 
pendant une période de temps prolongée. Le chargement 
prend environ deux heures. Avec une pile chargée à fond, 
vous pouvez prendre environ 200 photos.

1 Branchez la petite extrémité du cordon 
d’alimentation du chargeur de pile dans le chargeur, 
puis branchez le cordon d’alimentation dans une 
prise de courant.

2 Placez la pile dans le 
chargeur. Le témoin de 
charge s’allume en rouge. S’il 
ne s’allume pas, réinstallez la 
pile dans le chargeur.

3 Quand la charge de la pile est 
terminée, le témoin de charge s’allume en vert. 
Retirez la pile et débranchez le chargeur de la prise 
de courant.
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Installation de la carte mémoire

Mise en garde :

Éteignez votre appareil photo avant d’installer ou de 
retirer une carte mémoire. Insérez la carte mémoire 
dans le bon sens, sinon vous risquez d’endommager la
carte et l’appareil photo.

1 Assurez-vous que l’appareil photo est éteint.

2 Tournez l’appareil photo sur son côté gauche.

3 Faites glisser le couvercle du 
logement de la pile jusqu’à ce 
qu’il s’ouvre.

4 Orientez la carte tel qu’illustré 
et insérez-la à fond dans le 
logement jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche.

Encoche
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5 Appuyez sur le couvercle du 
logement de la pile et faites-le 
glisser jusqu’à sa fermeture.

Retrait d’une carte mémoire

Remarque :

Sans carte mémoire correctement installée, votre appareil 
photo ne pourra pas stocker de photos, et certaines de ses 
touches ne fonctionneront pas.

1 Assurez-vous que l’appareil 
photo est éteint, puis faites 
glisser le couvercle du logement 
de pile jusqu’à ce qu’il s’ouvre.

2 Enfoncez la carte mémoire pour 
relâcher le verrou. La carte 
mémoire est éjectée.

3 Sortez la carte mémoire, puis appuyez sur le 
couvercle du logement de pile et faites-le glisser 
jusqu’à sa fermeture.
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Installation de la pile 

1 Tournez l’appareil photo sur 
son côté gauche.

2 Faites glisser le couvercle du 
logement de la pile jusqu’à ce 
qu’il s’ouvre, tel qu’illustré.

3 Insérez la pile dans son 
logement avec la flèche orientée 
vers le bas, tel qu’illustré. 
Appuyez dessus jusqu’à ce 
qu’elle s’enclenche.

4 Appuyez sur le couvercle du 
logement de la pile et faites-le 
glisser jusqu’à sa fermeture.

Pour retirer la pile, ouvrez le couvercle du logement de 
pile tel que décrit à l’étape 2, puis relâchez le verrou 
blanc et sortez la pile.
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Mise en marche/arrêt de 
l’appareil photo

Avant d’allumer votre appareil photo, retirez la pellicule 
protectrice de l’écran ACL.

◗ Pour allumer l’appareil photo, appuyez sur la touche 
POWER (Marche/Arrêt). L’écran ACL s’allume. Si 
l’appareil photo est réglé sur un mode de prise de 
vue, le cache-objectif s’ouvre et l’objectif se déploie. 

◗ Pour éteindre l’appareil photo, appuyez sur la touche 
POWER (Marche/Arrêt). L’objectif se rétracte, le 
cache-objectif se ferme et l’écran ACL s’éteint, le
cas échéant.

Touche 
POWER 
(Marche/Arrêt)

Retirez la pellicule 
protectrice de 
l’écran ACL.
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Réglage de la langue, de la date et 
de l’heure

Quand vous allumez l’appareil photo pour la première 
fois, vous devez régler la langue, la date et l’heure. 

1 Allumez l’appareil photo. 

2 Si l’écran de sélection de la langue s’affiche, placez 
la manette de commande sur r pour sélectionner 
Français, puis appuyez sur la touche OK. Placez 
la manette de commande sur u et appuyez sur la 
touche OK. Suivez les étapes 5 à 7 pour régler la date 
et l’heure.

Si l’écran de sélection de la langue ne s’affiche
pas, tournez le sélecteur de mode à SETUP 
(Configuration). Placez la manette de commande
sur r pour mettre en surbrillance le menu Config. 2. 
Déplacez la manette de commande sur d pour 
sélectionner Language (Langue), puis déplacez-la 
pour sélectionner Français. Appuyez sur OK. Suivez 
les étapes ci-dessous pour modifier la date et l’heure.

3 Placez la manette de commande sur r pour 
sélectionner le menu Config. 2, au besoin.

4 Placez la manette de commande sur d pour 
sélectionner Date/Heure, et placez-la ensuite sur r.
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5 Placez la manette de commande sur l ou r pour 
sélectionner le format de date, la date ou l’heure 
à modifier.

6 Placez la manette de commande sur u ou d pour 
modifier les paramètres.

7 Répétez les étapes 5 et 6 pour définir d’autres 
paramètres. Appuyez ensuite sur la touche OK.

8 Placez la manette de commande sur d pour 
sélectionner Langue, et placez-la ensuite sur r.

9 Placez la manette de commande sur u, d, l ou r 

pour sélectionner la langue, puis appuyez sur la 
touche OK.

Installation des logiciels

Pour utiliser toutes les fonctionnalités de votre appareil 
photo, installez les logiciels sur votre ordinateur depuis le 
CD-ROM de logiciels accompagnant l’appareil photo. 

Windows

1 Introduisez le CD-ROM dans votre lecteur de 
CD-ROM ou de DVD. Le programme d’installation 
est lancé automatiquement. S’il ne démarre pas, 
sélectionnez Poste de travail et double-cliquez
sur Epson.

2 Sélectionnez Français.
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3 Lisez le contrat de 
licence, puis cliquez 
sur J’accepte. La 
fenêtre suivante 
s’affiche :

4 Cliquez sur Installer 
et suivez les 
instructions qui 
s’affichent.

Si vous n’avez pas Adobe Reader ou QuickTime, 
cliquez sur Personnaliser et non sur Installer. 
Sélectionnez Adobe Acrobat Reader et/ou 
QuickTime et cliquez sur Installer. 

Si un message vous demandant de redémarrer
le système s’affiche, sélectionnez Non, je 
redémarrerai mon ordinateur plus tard et 
cliquez sur Terminer.

5 Quand l’installation est terminée, cliquez sur 
Quitter et enregistrez votre appareil photo selon
les instructions fournies. 

Macintosh

1 Introduisez le CD-ROM dans votre lecteur de
CD-ROM ou de DVD. 
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2 Double-cliquez sur l’icône de CD Epson, le cas 
échéant, puis double-cliquez sur l’icône Epson.

3 Sélectionnez Français.

4 Lisez le contrat de 
licence, puis cliquez 
sur J’accepte. La 
fenêtre suivante 
s’affiche :

5 Cliquez sur 
Installer.

Si vous n’avez pas Adobe Reader, cliquez sur 
Personnaliser et non sur Installer. Sélectionnez 
Adobe Reader et cliquez sur Installer. 

6 Entrez au besoin le nom et le mot de passe de 
l’administrateur. Il peut être nécessaire de le faire 
plusieurs fois.

7 Observez les directives à l’écran pour installer chaque 
application. Cliquez sur Quitter pour continuer, le 
cas échéant. 

8 Quand l’installation est terminée, cliquez sur 
Quitter et enregistrez votre appareil photo selon les 
instructions fournies.
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Prise et affichage de photos

Vous pouvez prendre différents types de photos et les 
afficher ensuite sur l’écran ACL :

◗ Mode automatique : Utilisez des paramètres 
prédéfinis pour prendre de superbes photos. Il suffit 
ensuite de pointer et d’appuyer sur le déclencheur. 
Consultez la page 20.

◗ Mode manuel : Vous pouvez définir de manière 
précise de nombreux paramètres de l’appareil photo, 
dont la résolution, la correction de l’exposition, la 
sensibilité, la balances des blancs et plus encore. 
Consultez la page 22.

◗ Mode rafale : Permet de prendre une série de 
photos à une vitesse maximale de 3 photos par 
seconde. Consultez la page 27.

◗ Film : Enregistrez des clips vidéo avec son. La 
longueur du clip vidéo est fonction de l’espace de 
stockage disponible. Consultez la page 29.

◗ Photos PRINT Image Framer (P.I.F.) : Prenez des 
photos montées dans des cadres amusants pour les 
fêtes et les événements spéciaux. Consultez la 
page 30.

Quand vous êtes prêt à afficher vos photos sur l’écran 
ACL, consultez la page 33.
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Prises de vue en mode automatique 

Le mode automatique, vous permet de prendre des 
photos à haute résolution sans faire de réglages 
compliqués. Vous pouvez utiliser les touches zoom pour 
vous rapprocher du sujet et régler le flash pour les prises 
de vue à l’intérieur et les autres situations de faible 
éclairage. 

En mode automatique, les images sont saisies à une 
résolution de  (2 560 × 1 920 pixels). Pour changer 
ces paramètres, utilisez le mode manuel (consultez la 
page 22).

Remarque :

Vous pouvez aussi utiliser les fonctions  macro et 
retardateur en mode automatique. Pour des instructions à 

ce sujet, consultez le Guide de référence sur votre 
ordinateur. Consultez la page 16 pour des instructions sur 
l’installation du Guide de référence et des logiciels.

1 Placez le sélecteur de mode sur  automatique. 

2 Tenez-vous à une distance d’au moins 50 cm (20 po) 
de votre sujet. 

Remarque :

Pour activer le zoom numérique, consultez le Guide de 
référence sur votre ordinateur.
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◗ Pour un zoom avant, appuyez sur la touche T 
(téléobjectif ). Pour augmenter davantage le 
zoom, relâchez la touche et enfoncez-la 
de nouveau. 

◗ Pour un zoom arrière, appuyez sur la touche 
W (grand angle). Pour réduire davantage

le zoom, relâchez la touche et enfoncez-la 
de nouveau. 

3 Centrez le sujet dans le cadre de mise au point sur 
l’écran ACL.

Le flash est réglé par défaut sur automatique, tel 
qu’indiqué par l’icône  sur l’écran ACL. Le flash
se déclenchera automatiquement, le cas échéant.

Pour modifier le paramètre du flash, placez la 
manette de commande sur r . Consultez la page 27 
pour une liste des paramètres du flash.

4 Appuyez à mi-course sur le déclencheur. Le cadre 
de mise au point devient vert, et la mise au point 
est réglée. Pour recadrer votre photo, déplacez 
l’appareil photo jusqu’à ce que l’image souhaitée 
s’affiche à l’écran.

Remarque :

Si le cadre de mise au point devient rouge et 
transparent au lieu de vert, ajustez légèrement votre 
position et réessayez.
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5 Appuyez à fond sur le déclencheur. L’appareil émet 
un bip pour confirmer que la photo a été prise.

Remarque :

Pour désactiver le bip, placez le sélecteur de mode sur 
SETUP (Configuration), déplacez deux fois la manette 
sur r et sélectionnez Son NON dans le menu Son. 
Consultez le Guide de référence électronique pour plus 
de détails.

Prises de vue en mode manuel

Si vous êtes un photographe chevronné, vous pourriez 
choisir d’utiliser le mode manuel, qui permet de 
sélectionner la qualité (résolution), la balance des blancs, 
la sensibilité à la lumière (sensibilité ISO) et la correction 
de l’exposition. Vous pouvez sélectionner des modes de 
vue spéciaux pour les portraits, les paysages ou les photos 
prises la nuit.

Avant de commencer, assurez-vous que la pile est 
installée et que l’appareil photo est allumé, tel que décrit 
à la page 13.

1 Placez le sélecteur de mode sur  manuel. 

2 Pour régler la résolution ou d’autres paramètres, 
appuyez sur la touche MENU. Consultez la page 26 
pour une liste des paramètres ou consultez le Guide 
de référence.
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3 Tenez-vous à une distance d’au moins 50 cm (20 po) 
de votre sujet.

Remarque :

Pour activer le zoom numérique, consultez le Guide de 
référence.

◗ Pour un zoom avant, appuyez sur la touche T 
(téléobjectif ). Pour augmenter davantage le 
zoom, relâchez la touche et appuyez de nouveau 
sur la touche.

◗ Pour un zoom arrière, appuyez sur la touche 
W (grand angle). Pour réduire davantage

le zoom, relâchez la touche et enfoncez-la 
de nouveau.

4 Centrez le sujet dans le cadre de mise au point
sur l’écran.

Le flash est réglé par défaut sur automatique, tel 
qu’indiqué par l’icône  sur l’écran ACL. Le flash se 
déclenchera automatiquement, le cas échéant.

Pour modifier le paramètre du flash, placez la 
manette de commande sur r . Consultez la page 27 
pour une liste des paramètres du flash.
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5 Appuyez à mi-course sur le déclencheur. Le cadre de 
mise au point devient vert, et la mise au point est 
réglée. Pour recadrer votre photo, déplacez l’appareil 
photo jusqu’à ce que l’image souhaitée s’affiche à 
l’écran.

Remarque :

Si le cadre de mise au point devient rouge et 
transparent au lieu de vert, ajustez légèrement votre 
position et réessayez.

6 Appuyez à fond sur le déclencheur. L’appareil émet 
un bip pour confirmer que la photo a été prise.

Remarque :

Pour désactiver le bip, placez le sélecteur de mode sur 
SETUP (Configuration), déplacez deux fois la manette 
sur r et sélectionnez Son NON dans le menu Son. 
Consultez le Guide de référence électronique pour
plus de détails.
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Paramètres de l’appareil photo

Les paramètres de l’appareil photo sont affichés sur 
l’écran ACL.

Remarque :

Vous pouvez désactiver l’affichage des paramètres ou 
sélectionner les renseignements à afficher. Consultez le 
Guide de référence pour les directives.

Cadre de 
mise au point

Durée de 
vie de la pile

Barre de zoom 

Résolution et 
qualité

Nombre de photos que 
vous pouvez prendre

Flash

Correction de 
l’exposition, sensibilité 
et balance des blancs

Indicateur 
de zoom 
numérique
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Paramètres et icônes

Retardateur (2 secondes), (10 secondes)

Mode extérieur Si les rayons du soleil vous empêchent
de bien voir l’écran ACL, sélectionnez le mode 
extérieur. Placez la manette de commande 
sur /u pour activer et désactiver le 
mode extérieur.

Cadre de mise 
au point

Placez le sujet dans le cadre de mise au point. 

Durée de vie 
de la pile

Pleine, À moitié, Vide

Barre de zoom La barre de zoom s’affiche quand vous appuyez 
sur la touche W ou T. L’indicateur de zoom 
numérique s’affiche seulement quand le zoom 
numérique est activé.

Mode de vue  Paysage, Portrait, Vue noct. (Vue de 
nuit), Port. Noct (Portrait de nuit), Normal

Résolution 2 560 × 1 920, 1 600 × 1 200,
640 × 480

Qualité Fine, Normale, Économique

Compens 
(compensation 
de l’exposition)

(de +2 à –2)

Vitesse ISO
(sensibilité)

(Auto, 100, 200, 400)

Bal. des blancs 
(balance des 
blancs)

(Auto, Lumière jour, Nuageux, 
Lumineux, Fluorescent, Mercure

Mode macro Macro
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Prises de vue en rafale

En mode rafale, vous pouvez prendre des photos en rafale 
en maintenant le déclencheur enfoncé. En vitesse 
maximale, vous pouvez prendre trois photos par seconde 
et continuer jusqu’à ce que la carte mémoire soit pleine.

Remarque :

Pour une prise de vue à vitesse maximale, vous avez besoin 
d’une carte mémoire SD avec une vitesse d’enregistrement/
de transfert de 10 Mo par seconde.

L’utilisation du flash n’est pas conseillée avec le mode de 
prise de vue en rafale; assurez-vous donc que l’éclairage 
est adéquat.

1 Placez le sélecteur de mode sur  rafale.

Flash Flash auto, Flash désactivé, 
Réduction yeux rouges auto, Flash 

d’appoint, Synchro lente

Mode de prise 
de vue

Mode rafale, Mode film

Nombre de 
photos que 
vous pouvez 
prendre

125 (exemple)

Avertissement Déplacement de l’appareil photo (s’affiche 
quand l’appareil bouge ou quand la vitesse 
d’obturation est de 1/30 ou moins; utilisez
un trépied)
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2 Pour régler la résolution ou d’autres paramètres, 
appuyez sur la touche MENU. Consultez la page 25 
pour une liste des paramètres ou consultez le Guide 
de référence.

3 Tenez-vous à une distance d’au moins 50 cm (20 po) 
de votre sujet.

Remarque :

Pour activer le zoom numérique, consultez le Guide 
de référence.

◗ Pour un zoom avant, appuyez sur la touche
T (téléobjectif ). Pour augmenter davantage

le zoom, relâchez la touche et enfoncez-la 
de nouveau.

◗ Pour un zoom arrière, appuyez sur la touche 
W (grand angle). Pour réduire davantage 

le zoom, relâchez la touche et enfoncez-la 
de nouveau.

4 Centrez le sujet dans le cadre de mise au point sur 
l’écran ACL.

5 Appuyez à mi-course sur le déclencheur. Le cadre
de mise au point devient vert, et la mise au point 
est réglée. 

6 Appuyez à fond sur le déclencheur. Lorsque le 
déclencheur est maintenu enfoncé, les photos sont 
prises en rafale. Relâchez le déclencheur pour arrêter.
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Enregistrement de films

Vous pouvez enregistrer des clips vidéo avec son. La 
longueur du clip vidéo est fonction de la capacité de 
stockage de votre carte mémoire.

1 Placez le sélecteur de mode sur  vidéo. 

2 Appuyez sur la touche MENU. Le menu Film 
s’affiche.

3 Placez la manette de commande sur r pour changer 
le paramètre Résolution.

4 Placez la manette de commande sur u ou d pour 
sélectionner un paramètre de résolution, puis 
appuyez sur la touche OK. Avec des résolutions plus 
basses (320 × 240 ou 160 × 120) vous pouvez 
enregistrer des clips vidéo plus longs, mais ils 
s’afficheront dans une fenêtre plus petite si vous 
les visionnez sur votre ordinateur.

5 Placez la manette de commande sur d puis sur r 
pour modifier le paramètre Qualité.

6 Placez la manette de commande sur u ou d pour 
sélectionner un paramètre, puis appuyez sur la 
touche OK. 

7 Appuyez sur la touche MENU pour quitter le menu.
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8 Pour un zoom avant, appuyez sur la touche  T 
(téléobjectif ). Pour un zoom arrière, appuyez sur la 
touche  W (grand angle). (Une fois 
l’enregistrement lancé, vous pouvez seulement 
effectuer un zoom si le zoom numérique est activé; 
consultez votre Guide de référence pour des 
instructions.)

9 Appuyez à fond sur le déclencheur pour lancer 
l’enregistrement.

10 Appuyez de nouveau sur le déclencheur pour arrêter 
l’enregistrement.

Prises de vue avec cadres amusants

Vous pouvez utiliser P.I.F. (PRINT Image Framer) pour 
agrémenter vos photos de divers cadres amusants pour les 
fêtes et les événements spéciaux. 
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Quatre cadres sont déjà stockés dans votre appareil photo 
et plus de 100 cadres sont copiés sur votre ordinateur 
quand vous installez les logiciels de l’appareil photo. 
Vous pouvez utiliser l’application PRINT Image Framer 
Tool pour copier les cadres de votre ordinateur vers la 
carte mémoire. Consultez le Guide de référence pour les 
détails.

Vous pouvez aussi modifier les cadres ou créer des cadres 
originaux à l’aide de PIF Designer. Consultez la page 16 
pour obtenir des directives sur l’installation des logiciels.

Pour monter votre photo dans un cadre :

1 Placez le sélecteur de mode sur  automatique, 
manuel ou  rafale.

2 Appuyez sur la touche  P.I.F. Le premier cadre 
stocké dans l’appareil photo s’affiche.

3 Sélectionnez le cadre en plaçant la manette de 
commande sur u ou d, puis appuyez sur la touche 
OK. Le cadre sélectionné s’affiche sur l’écran ACL. 
(Si d’autres cadres sont stockés sur la carte mémoire, 
placez la manette de commande sur r pour y 
accéder.)

Astuce :

La plupart des cadres sont disponibles en dispositions 
horizontale et verticale. Sélectionnez la disposition qui 
convient le mieux à la photo que vous souhaitez 
prendre.
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4 Au besoin, appuyez sur la touche  T (téléobjectif ) 
ou  W (grand angle) pour faire un zoom avant ou 
arrière sur le sujet.

5 Centrez le sujet dans le cadre de mise au point.

6 Appuyez à mi-course sur le déclencheur. Le cadre
de mise au point devient vert, et la mise au point 
est réglée. 

7 Appuyez à fond sur le déclencheur. L’appareil émet 
un bip pour confirmer que la photo a été prise. (Pour 
des photos en rafale, maintenez enfoncé le 
déclencheur et relâchez-le quand vous avez terminé.)

Vous pouvez maintenant imprimer votre photo encadrée 
directement depuis l’appareil photo sur des imprimantes 
Epson prises en charge; consultez la page 38. 

Remarque :

Vous pouvez aussi ajouter ou modifier le cadre d’une photo 
existante. Consultez la page 37 pour les instructions.

Si vous avez l‘imprimante Epson Stylus Photo RX500, 
vous pouvez imprimer des photos avec cadres P.I.F. en 
retirant la carte mémoire de l’appareil photo, en l’insérant 
dans l’imprimante RX500 et en imprimant depuis son 
panneau de commande. Consultez la page 38 pour 
les détails.

Pour désactiver P.I.F. pour vos prochaines photos, 
appuyez de nouveau sur la touche  P.I.F.
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Lecture de photos et de clips vidéo

1 Placez le sélecteur de mode sur  lecture. La 
dernière photo que vous avez prise s’affiche.

◗ Pour afficher la photo suivante, placez la 
manette de commande sur r. Maintenez la 
manette de commande sur r pour un 
défilement avant rapide.

◗ Pour effectuer un zoom avant, appuyez sur la 
touche  T. Pour déplacer l’image agrandie, 
placez la manette de commande sur u, d, l ou 
r. Appuyez sur la touche  W ou OK pour faire 
un zoom arrière.

◗ Pour visionner un clip vidéo, appuyez sur la 
touche OK. (L’icône indique un clip vidéo). 
Pour arrêter la lecture, appuyez sur la touche l. 
Pour régler le volume, placez la manette de 
commande sur u ou d.

2 Pour afficher jusqu’à 12 photos à la fois, appuyez sur 
la touche  W (appuyez dessus à répétition si vous 
aviez grossi l’image).

◗ Pour sélectionner une photo, placez la manette 
de commande sur u, d, l ou r.

◗ Pour afficher la photo sélectionnée en plein 
écran, appuyez sur la touche  T ou OK.
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Affichage d’un diaporama

1 Placez le sélecteur de mode sur  lecture. La 
dernière photo que vous avez prise s’affiche.

2 Appuyez sur la touche MENU.

3 Sélectionnez Animation en plaçant la manette de 
commande sur d, puis appuyez sur la touche OK. Le 
diaporama démarre.

◗ Pour interrompre le diaporama, appuyez sur la 
touche OK. Appuyez de nouveau dessus pour 
reprendre.

◗ Pour passer à la photo suivante, placez la 
manette de commande sur r.

◗ Pour arrêter le diaporama, placez la manette de 
commande sur l.

Suppression de photos

Vous pouvez facilement supprimer des photos une à la 
fois, supprimer toutes les photos stockées dans l’appareil 
ou supprimer une série de photos. 

Suppression d’une seule photo

1 Placez le sélecteur de mode sur  lecture.

2 Pour supprimer la photo affichée, placez la manette 
de commande sur d . 
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3 Sélectionnez OK en plaçant la manette de 
commande sur u, puis appuyez sur la touche OK. La 
photo est supprimée.

4 Pour supprimer une autre photo, placez la manette 
de commande sur l ou r pour sélectionner la photo 
et répétez l’étape 2.

Suppression de toutes les photos

1 Placez le sélecteur de mode sur  lecture.

2 Pour supprimer toutes les photos, appuyez sur la 
touche MENU. Le menu Lecture s’affiche.

3 Sélectionnez Supprimer tout en plaçant la manette 
de commande sur d, puis sur r.

4 Sélectionnez OK en plaçant la manette de 
commande sur u, puis appuyez sur la touche OK. 
Toutes les photos sont supprimées.

5 Appuyez sur la touche MENU pour quitter le menu.

Suppression d’une série de photos

1 Placez le sélecteur de mode sur  lecture.

2 Placez la manette de commande sur l ou r pour 
afficher la première photo d’une série de photos.

3 Appuyez sur la touche MENU. Le menu Lecture 
s’affiche.
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4 Sélectionnez Supprimer grpe (Supprimer groupe) 
en plaçant la manette de commande sur d, puis 
sur r. L’écran de suppression de la série de
photos s’affiche.

5 Pour supprimer toute la série de photos, appuyez sur 
la touche OK.

6 Pour conserver une photo de la série, placez la 
manette de commande sur l ou r pour afficher la 
photo. Puis déplacez-la vers d pour enlever l’icône 
de corbeille de l’écran. Répétez cette étape pour 
conserver d’autres photos.

7 Quand vous êtes prêt à supprimer le reste de la série 
de photos, appuyez sur la touche OK. 

8 Placez la manette de commande sur u pour 
sélectionner OK, puis appuyez sur la touche OK. Les 
photos sont supprimées.

9 Appuyez sur la touche MENU pour quitter le menu.
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Ajout, modification ou suppression de 
cadres

Vous pouvez ajouter, modifier ou supprimer un cadre 
P.I.F. d’une photo existante en utilisant les cadres stockés 
sur votre appareil photo. (Consultez la page 30 pour plus 
d’information concernant P.I.F.)

1 Placez le sélecteur de mode sur  lecture.

2 Sélectionnez la photo pour laquelle vous souhaitez 
ajouter, modifier ou supprimer un cadre en plaçant 
la manette de commande sur l ou r.

3 Appuyez sur la touche  P.I.F. Le premier cadre 
stocké dans votre appareil photo ou carte mémoire 
s’affiche. Pour basculer entre les cadres stockés sur 
l’appareil photo et ceux sur la carte mémoire, placez 
la manette de commande sur l ou r.

Si la photo a déjà un cadre, vous la verrez dans son 
cadre.

◗ Pour ajouter ou modifier un cadre, sélectionnez-
le en plaçant la manette de commande sur u ou 
d, puis appuyez sur la touche OK. 

◗ Pour supprimer un cadre d’une photo, déplacez 
la manette de commande sur u ou d pour 
sélectionner l’option Ss cadre (Sans cadre) puis 
appuyez sur la touche OK.



38

Vous pouvez maintenant imprimer votre photo encadrée 
directement depuis l’appareil photo sur certaines 
imprimantes Epson. Pour les instructions à ce sujet, 
voyez ci-dessous.

Impression de vos photos

Depuis des imprimantes Epson prises en charge, vous 
pouvez imprimer vos photos directement sur du papier 
photo glacé de haute qualité Epson, du papier photo 
semi-brillant de haute qualité Epson ou du papier photo 
PictureMate (avec l’imprimante PictureMate seulement) 
en format 4 × 6 po (102 × 152 mm), A4 ou lettre (le cas 
échéant).

Vous pouvez inclure la date, imprimer avec ou sans 
bordures, imprimer plusieurs photos sur une feuille ou 
imprimer des photos avec cadres P.I.F. (Vous ne pouvez 
pas imprimer des photos avec cadres P.I.F. depuis votre 
ordinateur.)

Ces imprimantes prennent en charge l’impression directe 
à partir de votre appareil photo :

◗ Epson Stylus Photo R300

◗ Epson Stylus Photo RX600

◗ PictureMate
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Si vous avez l’imprimante Epson Stylus Photo RX500, 
vous pouvez imprimer des photos avec cadres P.I.F. en 
retirant la carte mémoire de l’appareil photo, en 
l’insérant dans l’imprimante RX500 et en imprimant 
depuis son panneau de commande. Pour plus de détails, 
consultez la documentation de l’imprimante RX500.

Remarque :

Il se peut que d’autres imprimantes prises en charge soient 
ajoutées à l’avenir. Pour plus d’information à ce sujet, visitez 
régulièrement le site Web d’Epson à www.epson.com.

Connexion d’un appareil photo à votre 
imprimante

Utilisez le câble USB de type A fourni 
avec votre appareil photo pour le 
connecter à votre imprimante.

Assurez-vous que l’appareil photo est 
éteint avant de commencer. 

Vous pouvez ménager la pile en utilisant l’adaptateur CA 
en option quand vous imprimez depuis l’appareil photo. 
Consultez le Guide de référence sur votre ordinateur pour 
des instructions.

1 Branchez la grande extrémité du câble USB dans le 
bon port EXT I/F de votre imprimante. 

Câble USB
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2 Ouvrez le couvercle des prises sur le côté de l’appareil 
photo et enfichez la petite extrémité du câble dans le 
port USB de l’appareil, tel qu’illustré.

Impression de photos

Vous pouvez imprimer toutes les photos stockées dans 
l’appareil photo ou sélectionner celles que vous souhaitez 
imprimer. Les photos avec cadres P.I.F. doivent être 
imprimées directement depuis l’appareil photo sur une 
imprimante Epson compatible; consultez la page 38 pour 
une liste des imprimantes prises en charge.

Avant de commencer, assurez-vous que votre imprimante 
est configurée et contient de l’encre. Chargez du papier 
photo glacé de haute qualité Epson, du papier photo 
semi-brillant de haute qualité Epson ou du papier photo 
PictureMate (avec l’imprimante PictureMate seulement) 
en format 4 × 6 po (102 × 152 mm), A4 ou lettre (le 
cas échéant). Suivez les instructions accompagnant
votre imprimante.
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Impression de la photo affichée à l’écran

1 Connectez l’appareil photo à une imprimante, tel 
que décrit à la page 39, et allumez l’appareil photo.

2 Placez le sélecteur de mode sur  lecture.

3 Appuyez sur la touche  Imprimer. Le menu 
d’impression s’affiche.

4 Placez la manette de commande sur l ou r pour 
afficher la photo à imprimer.

5 Appuyez sur la touche OK pour sélectionner Image 
affichée.

6 Pour imprimer un seul exemplaire, passez à l’étape 7. 

Pour imprimer plusieurs exemplaires, appuyez sur la 
touche OK et placez la manette de commande sur u 
pour sélectionner le nombre d’exemplaires. Appuyez 
ensuite sur la touche OK. 

7 Placez la manette de commande sur d pour 
sélectionner Par. imp. (Paramètres d’impression), 
puis appuyez sur la touche OK.

8 Placez la manette de commande sur r pour 
sélectionner Type papier, puis ensuite sur d pour 
sélectionner le format chargé et appuyez sur OK.

Pour imprimer une photo avec une bordure blanche, 
désactiver l’impression de la date ou modifier 
d’autres paramètres, consultez la page 46.
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9 Appuyez sur la touche MENU pour revenir à l’écran 
d’impression.

10 Appuyez sur la touche  Imprimer pour lancer 
l’impression. Quand vous avez terminé d’imprimer, 
appuyez sur la touche OK.

Remarque :

Si vous désirez annuler l’impression, appuyez sur la 
touche MENU.

Impression de toutes les photos enregistrées

1 Connectez l’appareil photo à une imprimante, tel 
que décrit à la page 39, et allumez l’appareil photo.

2 Placez le sélecteur de mode sur  lecture.

3 Appuyez sur la touche  Imprimer. Le menu 
d’impression s’affiche.

4 Sélectionnez Toutes les images en plaçant la 
manette de commande sur d, puis appuyez sur la 
touche OK.

5 Pour imprimer un seul exemplaire, passez à l’étape 6. 

Pour imprimer plusieurs exemplaires, appuyez sur la 
touche OK et placez la manette de commande sur u 
pour sélectionner le nombre d’exemplaires. Appuyez 
ensuite sur la touche OK. 
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6 Placez la manette de commande sur d pour 
sélectionner Par. imp. (Paramètres d’impression), 
puis appuyez sur la touche OK.

7 Placez la manette de commande sur r pour 
sélectionner Type papier, puis ensuite sur d pour 
sélectionner le format chargé et appuyez sur OK.

Pour imprimer vos photos avec une bordure blanche, 
désactiver l’impression de la date ou modifier 
d’autres paramètres, consultez la page 46.

8 Appuyez sur la touche MENU pour revenir à l’écran 
d’impression.

9 Appuyez sur la touche  Imprimer pour lancer 
l’impression. Quand vous avez terminé d’imprimer, 
appuyez sur la touche OK.

Impression des photos sélectionnées

1 Connectez l’appareil photo à une imprimante, tel 
que décrit à la page 39, et allumez l’appareil photo.

2 Placez le sélecteur de mode sur  lecture.

3 Appuyez sur la touche  Imprimer. Le menu 
d’impression s’affiche.

4 Sélectionnez Choisir images en plaçant la manette 
de commande sur d, puis appuyez sur la touche OK.
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5 Sélectionnez les photos à imprimer en plaçant la 
manette de commande sur l ou r, puis sélectionnez 
le nombre d’exemplaires en plaçant la manette de 
commande sur u ou d.

6 Appuyez sur la touche  Imprimer. 

7 Placez la manette de commande sur d pour 
sélectionner Par. imp. (Paramètres d’impression), 
puis appuyez sur la touche OK.

8 Appuyez sur la touche OK ou placez la manette de 
commande sur r pour sélectionner Type papier. 
Placez-la ensuite sur u ou d pour sélectionner le 
format chargé et appuyez sur OK.

Pour imprimer vos photos avec une bordure blanche, 
désactiver l’impression de la date ou modifier 
d’autres paramètres, consultez la page 46.

9 Appuyez sur la touche MENU pour revenir à l’écran 
d’impression.

10 Appuyez sur la touche  Imprimer pour lancer 
l’impression. Quand vous avez terminé d’imprimer, 
appuyez sur la touche OK.
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Impression de plusieurs photos sur une feuille

Vous pouvez imprimer jusqu’à 13 photos sur une feuille 
de papier pour qu’elle ressemble à une page d’un album 
de photos. 

1 Connectez l’appareil photo à une imprimante, tel 
que décrit à la page 39, et allumez l’appareil photo.

2 Placez le sélecteur de mode sur  lecture.

3 Placez la manette de commande sur l ou r pour 
afficher la première photo à imprimer.

4 Appuyez sur la touche  Imprimer. Le menu 
d’impression s’affiche.

5 Sélectionnez Impr. album (Imprimer un album) en 
plaçant la manette de commande sur d.

6 Sélectionnez le nombre de photos par page en 
déplaçant la manette de commande sur l ou r, puis 
appuyez sur la touche OK. 

En choisissant le nombre de photos par page, 
vous sélectionnez aussi les photos à imprimer. Par 
exemple, si vous affichez la quatrième photo avant 
la fin quand vous sélectionnez Impr. album 
(Imprimer un album) puis sélectionnez 4 photos 
par page, les 4 dernières photos sont imprimées sur 
une page. 
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7 Pour modifier les paramètres d’impression, consultez 
la page 46. 

8 Appuyez sur la touche  Imprimer pour lancer 
l’impression. Quand vous avez terminé d’imprimer, 
appuyez sur la touche OK.

Remarque :

Vous ne pouvez pas imprimer d’images avec cadres P.I.F. 
ni date quand vous sélectionnez Impr. un album (Imprimer 
un album).

Définition des paramètres 
d’impression

Vous pouvez définir les paramètres suivants quand vous 
imprimez des images directement à partir de l’appareil 
photo :

◗ Sélection du format de papier

◗ Impression avec ou sans bordure blanche

◗ Impression de la date (non disponible pour
les images P.I.F. ou l’impression d’un album)

◗ Impression de qualité normale ou supérieure

Remarque :

Une fois que vous avez modifié le format de papier, 
l’appareil photo le conserve en mémoire. Le format 
10 ×15 cm n’est pas disponible aux É.-U. ni au Canada.



47

1 Après avoir sélectionné les photos à imprimer 
(consultez les pages 41 à page 45), sélectionnez
Par. imp. (Paramètres d’impression) en plaçant 
la manette de commande sur d, puis appuyez sur
la touche OK. 

2 Sélectionnez l’élément à modifier en déplaçant la 
manette de commande sur u ou d, puis appuyez sur 
la touche OK. 

3 Sélectionnez le paramètre en déplaçant la manette de 
commande sur u ou d, puis appuyez sur la touche 
OK.

4 Appuyez sur la touche MENU pour revenir à l’écran 
d’impression.
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Résolution des problèmes

Avant de communiquer avec le soutien technique, 
vérifiez la présente liste de problèmes et solutions et 
consultez le Guide de référence.

Problèmes liés à l’appareil photo

Impossible d’allumer l’appareil photo.

◗ L’appareil photo s’est éteint automatiquement pour 
ménager la pile. Appuyez sur la touche POWER 
(Marche/Arrêt) pour allumer l’appareil photo. 
Tournez bien le sélecteur de mode sur le mode 
souhaité.

◗ Vérifiez que la pile est chargée et bien installée. 
Consultez la page 10 et la page 13 pour des 
instructions.

L’appareil photo ne prend pas de photo lorsque vous 
appuyez sur le déclencheur.

◗ Assurez-vous que la pile est chargée, que le couvercle 
du logement de pile est fermé et que l’appareil photo 
est allumé. Tournez bien le sélecteur de mode sur le 
mode souhaité.
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◗ Assurez-vous que la carte mémoire est correctement 
installée, sinon elle ne pourra pas stocker les photos 
prises.

◗ Vérifiez le numéro dans le coin inférieur gauche de 
l’écran ACL. Si le numéro est 0, la carte mémoire est 
pleine. Transférez les photos sur un ordinateur et 
supprimez-les ensuite de l’appareil photo. 

L’appareil photo ne répond pas lorsque vous appuyez 
sur les touches.

◗ Si le témoin sur l’avant de l’appareil photo clignote, 
essayez de remédier à ce problème en éteignant puis 
en rallumant l’appareil photo. 

◗ S’il est impossible de couper l’alimentation, retirez la 
pile, réinstallez-la et rallumez l’appareil photo. 
Assurez-vous aussi que la carte mémoire est installée 
correctement.

L’appareil photo nécessite trop de temps pour prendre 
une photo.

Si vous appuyez à fond sur le déclencheur, l’appareil doit 
effectuer la mise au point et régler l’exposition avant le 
déclenchement de l’obturateur. Appuyez sur le 
déclencheur à mi-course pour effectuer la mise au point, 
puis enfoncez-le complètement pour prendre la photo.
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Le flash ne fonctionne pas.

Assurez-vous que le flash n’est pas réglé sur  (Flash 
désactivé). Placez la manette de commande sur /r pour 
l’activer. Le mode de flash automatique intervient 
seulement en cas d’éclairage insuffisant.

L’écran ACL est difficile à voir ou présente des lignes 
verticales.

◗ Placez le sélecteur de mode sur SETUP 
(Configuration) et définissez le paramètre 
Luminosité LCD.

◗ Si vous êtes à l’extérieur et que l’éclairage est intense, 
placez la manette de commande sur /u pour 
activer le mode extérieur et mieux voir l’écran ACL.

◗ Si vous avez dirigé l’appareil photo vers une lumière 
très brillante, des lignes peuvent paraître sur l’écran 
ACL, mais elles n’auront aucune incidence sur les 
photos prises.

Rien ne s’affiche sur l’écran ACL.

◗ L’appareil photo s’est éteint automatiquement pour 
ménager la pile. Appuyez sur la touche POWER 
(Marche/Arrêt) pour le rallumer. Tournez également 
le sélecteur de mode sur le mode souhaité.
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◗ La connexion de l’appareil photo à un ordinateur 
désactive l’écran ACL. Quand l’appareil photo est 
connecté à une imprimante, appuyez sur une touche 
pour afficher l’écran de progression de l’impression. 
Après un moment, il disparaît de nouveau.

Problèmes liés à l’image

Les images ne sont pas au point.

◗ Centrez le sujet dans le cadre de mise au point et 
appuyez à mi-course sur le déclencheur. Un cadre de 
mise au point vert s’affiche. Recadrez au besoin votre 
photo et appuyez à fond sur le déclencheur.

◗ Tenez-vous à une distance d’au moins 50 cm (20 po) 
de votre sujet (ou à 5 cm [2 po] en mode macro).

◗ Assurez-vous que l’objectif est propre. Au besoin, 
soufflez sur l’objectif pour retirer la poussière ou la 
saleté présente et essuyez avec un chiffon sec et doux.

◗ Si l’image capturée est floue, vous avez peut-être 
déplacé l’appareil au moment de prendre votre 
photo. Tenez l’appareil photo avec le bras près du 
corps. Utilisez un trépied pour les prises de vue de 
nuit et les autres situations de faible éclairage.
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L’image est trop foncée ou trop claire (sous-exposée/
surexposée).

◗ Assurez-vous que le flash n’est pas réglé sur
 (Flash désactivé). Toutefois, pour une prise 

de vue rapprochée en mode macro, utilisez 
(Flash désactivé).

◗ Si vous utilisez le flash, assurez-vous que vous 
êtes à une bonne distance de votre sujet : entre 
0,7 et 5,2 m (2,3 pi et 17,1 pi) (en mode grand 
angle) et 0,5 à 3,01 m (1,6 pi à 9,9 pi) (en mode 
téléobjectif ). Consultez le Guide de référence pour 
les détails.

◗ En mode manuel, vous pouvez régler les paramètres 
de correction de l’exposition ou de sensibilité à la 
lumière. Consultez la page 22 et le Guide de référence 
pour des instructions.

Problèmes divers

Impossible d’imprimer votre photo.

Assurez-vous que l’espace disponible sur la carte mémoire 
est suffisant pour une ou deux photos afin que l’appareil 
puisse spouler les données d’image dans le cadre de la 
préparation de l’impression.
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La couleur est incorrecte ou des lignes apparaissent sur 
la photo imprimée.

◗ Assurez-vous de charger le type et le format de papier 
appropriés dans l’imprimante; consultez la page 38 
pour les détails.

◗ Il peut être nécessaire d’exécuter l’un des utilitaires 
d’impression. Consultez les instructions 
accompagnant l’imprimante.

La mauvaise date et/ou la mauvaise heure est (sont) 
imprimée(s).

Placez le sélecteur de mode sur SETUP (Configuration), 
puis placez la manette de commande sur r pour 
sélectionner le menu Config. 2. Placez la manette 
de commande sur d pour sélectionner Date/heure, 
puis sur r pour définir les paramètres. 

Un message d’erreur s’affiche quand vous tentez 
d’ouvrir le Guide de référence.

Installez Adobe Reader à partir du CD-ROM fourni avec 
l’appareil photo. Consultez la page 16 pour des 
instructions.
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Liste des messages d’erreur

La liste suivante comprend la plupart des messages 
d’erreur que vous pourriez voir sur l’écran ACL de 
l’appareil photo. Pour une liste détaillée, consultez le 
Guide de référence électronique.

Message d’erreur Description

La carte mémoire 
est protégée en 
écriture.

Faites glisser le verrou sur le côté de la 
carte pour désactiver la protection en 
écriture.

Erreur de carte 
mémoire. Vérifiez la 
carte mémoire.

Retirez la carte mémoire, copiez si possible 
vos photos sur un ordinateur et reformatez 
la carte. Consultez le Guide de référence 
pour les instructions. Si la carte ne 
fonctionne pas, communiquez avec le 
fabricant de la carte pour 
plus d’informations. 

Aucune carte 
mémoire n’est 
insérée.

Insérez une carte mémoire à fond dans le 
logement, tel qu’indiqué à la page 11.

L’espace libre sur la 
carte mémoire est 
insuffisant.

Libérez de l’espace en supprimant les 
photos ou en les copiant sur votre 
ordinateur pour les supprimer ensuite de 
l’appareil photo. Consultez la page 34 pour 
les instructions.

Ce cadre ne peut 
être utilisé avec cet 
appareil photo.

La taille du fichier du cadre dépasse la limite 
fixée. Utilisez le logiciel PIF Designer pour 
simplifier le cadre. 

Aucune image. Il se peut que des images d’un autre 
appareil photo ou d’une autre source ne 
s’affichent pas sur votre appareil photo.
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Erreur imprimante. Éteignez l’imprimante et vérifiez s’il 
y a un bourrage à l’intérieur. Rallumez 
ensuite l’imprimante.

Cette image ne peut 
pas être imprimée.

Il se peut que des images d’un autre 
appareil photo ou d’une autre source ne 
puissent être imprimées. Essayez 
d’imprimer à partir de votre ordinateur.

Impression 
impossible. 
Réessayer?

Éteignez et rallumez l’imprimante ou 
attendez la fin de l’impression en cours
puis réessayez.

Une erreur de 
communication 
s’est produite.

Le câble a été débranché ou l’alimentation a 
été coupée. Vérifiez si le câble est 
connecté, rallumez l’appareil et réessayez.

Message d’erreur Description
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Comment obtenir de l’aide

Epson offre une assistance technique 24 heures sur 24 
par l’entremise des services de soutien électronique et des 
services téléphoniques automatisés indiqués ci-après : 

Pour parler à un représentant de l’assistance technique, 
composez le :

◗ Canada : (905) 709-3839, de 6  h à 18  h, heure du 
Pacifique, du lundi au vendredi.

◗ États-Unis : (562) 276-4303, de 6 h à 18 h, heure 
du Pacifique, du lundi au vendredi. 

Service Accès

World Wide 
Web

Sur Internet, vous pouvez obtenir l’assistance 
d’Epson à http://support.epson.com. Sur ce 
site, vous pouvez télécharger des pilotes et 
d’autres fichiers, consulter de la documentation 
sur les produits et des informations de 
dépannage, ainsi qu’obtenir de l’assistance 
technique par courriel. (Site présenté en 
anglais seulement.)

Services 
téléphoniques 
automatisés

Une foule de services d’aide automatisés sont 
disponibles 24 heures sur 24, 7 jours sur 7. Pour 
bénéficier de ces services, utilisez un téléphone 
à touches et composez le (800) 922-8911. Votre 
code express Epson SoundAdvice  est le 
70590. Utilisez ce code pour sélectionner 
rapidement Epson L-500V dans SoundAdvice. 
(Services offerts en anglais seulement.)

MS
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Des frais d’interurbain peuvent s’appliquer. 

Ayez les informations suivantes à portée de main :

◗ Nom du produit (Epson L-500V)

◗ Numéro de série du produit (situé sur le dessous de 
l’appareil photo)

◗ Preuve d’achat (telle qu’un reçu de magasin) et date 
d’achat

◗ Configuration de l’ordinateur et version du système 
d’exploitation

◗ Description du problème

Vous pouvez vous procurer des cartouches d’encre, des 
supports d’impression et des accessoires Epson auprès de 
votre revendeur. Composez le (800) 463-7766 pour 
obtenir les coordonnées d’un revendeur. 
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Annexe

Caractéristiques

Pixels effectifs 5 mégapixels

Capacité d’enregis-
trement des images 

Images fixes :
Clip vidéo :

2 560 × 1 920 pixels
640 × 480 pixels

Type des 
fichiers d’image

JPEG (EXIF 2,2), PRINT Image 
Matching II, AVI

Système de 
fichiers de
l’appareil photo 

Format de fichiers DCF, DPOF 1,1

Mémoire interne 4 Mo (pour stockage de quatre cadres P.I.F.)

Cartes mémoire 
compatibles

Carte mémoire SD; carte 16 Mo incluse
(peut accepter une carte jusqu’à 1 Go) 
Carte Multimedia (jusqu’à 1 Go, MMC 
version 2,1 ou ultérieure, Hitachi® ou 
SanDisk® conseillée)

Objectif Distance focale : f=5,6 à 16,8 mm 
(équivalent à un objectif 
de 34 mm à 102 mm sur 
un appareil photo 
35 mm)

Ouverture : F2,8 à F4,9

Zoom : Zoom télescopique 3× 

Zoom numérique Zoom 4× (zoom maximum de 12× avec 
utilisation simultanée du zoom optique 3×)

Mode de mise
au point

Automatique
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Distance de l’objet Normal :

Macro : 

50,04 cm (19,7 po)
à l’infini
5,0 à 50,01 cm (1,97 po
à 19,69 po)

Vitesse 
d’obturation

Auto/appoint :
Flash désactivé :
Synchro lente :

1/30 à 1/2 000 seconde
1/2 à 1/2 000 seconde
1 à 1/2 000 seconde

Balance des blancs Balance des blancs automatique de la cellule 
réflexe (Auto/Lumière jour/Nuageux/
Lumineux/Fluorescent/Mercure)

Sensibilité Automatique (équivalente à ISO 50-20)
Définie (équivalente à ISO 100/200/400)

Flash Automatique/Flash désactivé/Réduction yeux 
rouges auto/Flash d’appoint/Synchro lente

Retardateur 2 secondes/10 secondes

Modes photographie Normal/Portrait/Paysage/Vue noct./Portrait 
noct.

Écran ACL Écran couleur Epson Photo Fine de 2,5 po à 
matrice active polysilicone à faible température

Interface USB Haute vitesse/vitesse maximale
(classe de stockage de masse)

Source 
d’alimentation

Pile au lithium-ion et chargeur fournis

Source 
d’alimentation 
externe

Adaptateur CA en option (B867062)

Dimensions 63 × 92 × 32 mm (2,5 × 3,6 × 1,3 po)
(hauteur × largeur × profondeur)

Poids Env. 165 g (0,36 lb), excluant la pile 
et la carte mémoire
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Consignes de sécurité importantes

Utilisation de l’appareil photo

◗ N’exposez pas l’appareil photo à des chocs violents, surtout 
lorsqu’il fonctionne, au risque de nuire au fonctionnement 
de l’appareil.

◗ Veuillez tenir compte des avertissements et instructions figurant 
sur ce produit.

◗ N’insérez pas d’objets dans les fentes ou ouvertures de ce produit.
◗ Sauf indication contraire dans la documentation d’utilisation, ne 

touchez pas aux composants situés à l’intérieur de ce produit. Ne 
forcez jamais la mise en place des composants du produit. Bien 
que ce produit soit robuste et durable, manipulez-le avec soin pour 
éviter de l’endommager.

◗ Ne répandez jamais de liquide sur ce produit.
◗ Si ce produit émet des bruits inhabituels, des odeurs ou de la 

fumée, mettez un terme à l’opération en cours et éteignez-le 
immédiatement. Retirez la pile et débranchez l’adaptateur CA de 
l’appareil photo et de la prise de courant. 

◗ Afin d’éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, ne couvrez 
pas ce produit avec une couverture ou tout autre revêtement qui 
pourrait favoriser une décharge d’électricité statique

◗ Afin d’éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, n’exposez 
jamais ce produit ou ses accessoires à la pluie ou à l’humidité.

◗ Afin d’éviter tout risque d’incendie ou d’explosion, n’utilisez 
jamais ce produit dans un endroit où sont stockés des gaz 
inflammables ou des substances volatiles.

◗ N’utilisez pas ce produit à l’extérieur pendant un orage.

Température Fonctionnement : 5 °C à 35 °C (41 °F à 95 °F)
Entreposage : –20 °C à 60 °C (–4 °F à 140 °F)

Tension d’entrée 3,4 V CC 
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◗ N’utilisez pas ce produit dans un endroit présentant une 
différence de température importante par rapport à la température
de stockage. De la condensation risque de se former sur des 
pièces électroniques.

◗ Utilisez uniquement l’adaptateur CA conçu pour ce (modèle 
B867062).

◗ Utilisez uniquement la pile conçue pour ce produit (modèle 
B32B818242).

◗ Quand vous raccordez l’appareil photo à un ordinateur ou autre 
dispositif à l’aide d’un câble, assurez-vous que les connecteurs sont 
orientés correctement. Insérer un câble dans le mauvais sens peut 
endommager les deux dispositifs reliés par le câble.

Utilisation de la pile

◗ Si l’acide contenu dans la pile entre en contact avec les yeux ou la 
peau, rincez soigneusement la zone touchée à l’eau et consultez un 
médecin. 

◗ Ne modifiez pas, ne démontez pas et ne soudez pas la pile.
◗ N’utilisez pas la pile accompagnant l’appareil photo L-500V 

avec d’autres dispositifs.
◗ N’exposez pas la pile à la chaleur, aux flammes ou à l’eau.
◗ Ne faites pas tomber la pile, ne la perforez pas et ne l’exposez pas 

à des chocs.
◗ Conservez les piles hors de portée des enfants.
◗ Ne placez pas la pile au contact d’objets métalliques (pièces de 

monnaie ou clés, par exemple) qui pourraient la court-circuiter.
◗ Ne placez pas la pile dans un récipient sous haute pression ou dans 

un four à micro-ondes.
◗ En cas de surchauffe, de décoloration, de déformation, d’émission 

d’une odeur inhabituelle ou de toute autre situation anormale, 
retirez la pile de l’appareil photo ou du chargeur et ne l’utilisez pas.

◗ N’insérez pas la pile dans des prises de courant ou dans toute autre 
source d’alimentation électrique, comme un allume-cigarette, par 
exemple.
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◗ Ne chargez la pile que dans le chargeur de pile indiqué.
◗ Si le chargement n’est pas terminé à l’issue du temps de 

chargement normal, arrêtez le chargement.

Entreposage de la pile

◗ Si vous ne prévoyez pas utiliser l’appareil photo ou le charger 
pendant une période prolongée, retirez la pile et rangez-la dans 
son boîtier.

◗ Ne stockez pas la pile dans des endroits exposés à des températures 
élevées ou à une humidité importante.

◗ Conservez la pile hors de portée des enfants.

Mise en rebut de la pile

AVERTISSEMENT :

Avant de mettre la pile au rebut, veillez à bien recouvrir les bornes 
de la pile avec du ruban adhésif afin d’éviter tout risque de 
combustion ou d’explosion lors de la mise au rebut.

◗ Avant de mettre la pile au rebut, déchargez-la complètement.
◗ Mettez les piles usées au rebut selon les instructions du fabricant et 

en conformité avec les lois applicables. Communiquez avec votre 
administration locale pour des informations sur le recyclage et 
l’élimination des piles.

Utilisation du chargeur de la pile

AVERTISSEMENT :

Avant d’utiliser le chargeur de la pile, lisez toutes les consignes de 
sécurité et de fonctionnement qui s’y rapportent. La mauvaise 
utilisation du chargeur peut entraîner des blessures personnelles 
occasionnées par des incendies, des explosions, des fuites, des 
surchauffes ou des électrocutions. 
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◗ Utilisez uniquement le chargeur de pile Epson (modèle 
2090821-00) fourni pour charger la pile au lithium-ion Epson 
(modèle B32B818242). Ne chargez jamais d’autres types de piles 
dans ce chargeur, car elles risquent d’exploser, de fuir, de chauffer 
de manière excessive ou d’occasionner des blessures physiques.

◗ Prenez garde aux risques d’électrocution.
◗ Ne manipulez pas ce produit avec les mains humides ou à 

proximité d’un point d’eau.
◗ Conservez le produit à l’écart des sources de chaleur. N’utilisez pas 

le chargeur si la température ambiante est inférieure à 0 °C ou 
supérieure à 40 °C (32 °F à 104 °F).

◗  N’insérez pas d’objets dans les ouvertures du chargeur, car ils 
pourraient toucher, voire court-circuiter des pièces sous tension.

◗ Ne démontez pas et ne modifiez jamais le chargeur.
◗ Utilisez le chargeur uniquement dans un endroit sec à l’intérieur. 

Ne l’exposez pas à l’eau ou à une forte humidité.
◗ La source d’alimentation doit être du type indiqué sur l’étiquette 

et provenir directement d’une prise de courant standard. Ne placez 
pas plusieurs charges sur la même prise de courant.

◗ Veillez à ce que votre cordon d’alimentation CA soit conforme aux 
normes de sécurité locales en vigueur.

◗ N’effectuez aucun branchement ou débranchement de la fiche 
d’alimentation avec les mains humides.

◗ Les cordons d’alimentation doivent être protégés de l’abrasion, des 
coupures, des pincements et ne pas être entortillés. Faites cheminer 
les cordons d’alimentation de façon à leur éviter toute 
détérioration. Ne placez pas d’objets sur le cordon d’alimentation 
et disposez-le de façon que l’on ne puisse pas marcher ou passer 
dessus. Efforcez-vous de maintenir le cordon d’alimentation droit 
aux extrémités et aux endroits où il entre et sort du transformateur.

◗ Ne laissez pas le cordon d’alimentation s’endommager ou 
s’effilocher.
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◗ Débranchez l’équipement de la prise de courant et consultez un 
technicien qualifié dans les circonstances suivantes : le cordon 
d’alimentation ou sa fiche est endommagé, du liquide a coulé dans 
l’équipement, l’équipement a été exposé à la pluie ou à un 
ruissellement d’eau, l’équipement est tombé ou a été endommagé, 
l’équipement ne fonctionne pas normalement ou fonctionne de 
façon sensiblement différente. Réglez uniquement les contrôles 
décrits dans la documentation de l’équipement.

◗ Ne tentez jamais de réparer ce produit vous-même. 
◗ Débranchez ce produit de la prise murale avant de le nettoyer.
◗ Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec, propre et doux.
◗ N’utilisez pas de produits de nettoyage liquide ou en aérosol.
◗ Conservez le chargeur hors de portée des enfants.
◗ Ce produit est destiné à être utilisé exclusivement avec des 

produits Epson. N’essayez pas de l’utiliser avec d’autres 
dispositifs électroniques.

Utilisation de la carte mémoire

◗ Utilisez uniquement des cartes mémoire compatibles avec ce 
produit.

◗ Les méthodes d’utilisation des cartes mémoires varient selon leur 
type. Pour plus de détails, consultez la documentation de la carte 
mémoire.

◗ Éteignez votre appareil photo avant d’installer ou de retirer une 
carte mémoire.

Utilisation de l’écran ACL

◗ L’écran ACL contient quelques points lumineux ou sombres. Cela 
est normal et ne constitue pas une indication que l’écran ACL est 
endommagé.

◗ Si l’écran ACL est endommagé, communiquez avec votre 
revendeur.
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◗ Si la solution de cristaux liquides de l’écran ACL fuit et se répand 
sur vos mains, lavez-les soigneusement avec de l’eau et du savon. Si 
vous en recevez dans les yeux, rincez-les immédiatement à l’eau. Si 
une gêne ou des problèmes de vision subsistent après un nettoyage 
approfondi, consultez immédiatement un médecin.

◗ Nettoyez l’écran à l’aide d’un chiffon doux et sec uniquement. 
N’utilisez pas de produits de nettoyage liquides ou chimiques.

Stockage, entretien et transport de l’appareil 
photo 

◗ Ne stockez pas ce produit à l’extérieur, à proximité d’un point 
d’eau, dans un emplacement soumis à des températures élevées ou 
à une humidité importante, dans un emplacement soumis à des 
changements rapides de température ou d’humidité, dans un 
emplacement soumis à la lumière directe du soleil ou à des sources 
d’éclairage intense.

◗ Débranchez ce produit de la prise murale avant de le nettoyer. 
Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage et n’utilisez pas de 
produits de nettoyage liquides ou en aérosol.

◗ Retirez la pile, débranchez l’appareil et consultez un technicien 
agréé dans les cas suivants : le cordon d’alimentation ou sa fiche est 
endommagé, du liquide a coulé dans l’appareil photo ou dans les 
options, l’appareil photo ou les options sont tombés ou le boîtier a 
été endommagé, l’appareil photo ou les options ne fonctionnent 
pas normalement ou fonctionnent de façon sensiblement 
différente.
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Déclaration de conformité FCC

Pour les utilisateurs aux États-Unis

À l’issue des tests dont il a fait l’objet, cet appareil a été déclaré 
conforme aux normes des appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 de la réglementation FCC. Ces normes 
sont destinées à assurer un niveau de protection adéquat contre les 
interférences dans les installations résidentielles. Cet appareil produit, 
utilise et peut émettre des fréquences radioélectriques et, s’il n’est pas 
installé ou utilisé conformément aux directives, peut brouiller les 
ondes radio et télévision. Toutefois, il est impossible de garantir 
qu’aucune interférence ne se produira dans une installation 
particulière. Si cet équipement brouille la réception des ondes radio et 
télévision, ce que vous pouvez déterminer en éteignant et en 
rallumant l’équipement, nous vous encourageons à prendre l’une ou 
plusieurs des mesures correctives suivantes :

◗ Réorientez ou déplacez l’antenne réceptrice.
◗ Éloignez l’appareil du récepteur.
◗ Branchez l’appareil sur une autre prise ou un autre circuit que celui 

du récepteur.
◗ Demandez conseil auprès d’un technicien radio/télévision 

expérimenté.

AVERTISSEMENT : Le branchement d’un câble d’interface non 
blindé à ce matériel entraînera l’annulation de l’homologation FCC 
de cet appareil et risque de causer des interférences dépassant les 
limites établies par la FCC pour ce matériel. Il incombe à l’utilisateur 
de se procurer et d’utiliser un câble d’interface blindé avec cet 
appareil. Si le matériel est doté de plusieurs connecteurs d’interface, 
évitez de connecter des câbles à des interfaces inutilisées. Toute 
modification non expressément autorisée par le fabricant peut annuler 
la permission d’utilisation du matériel.
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Pour les utilisateurs au Canada

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.

Déclaration de conformité 

Selon la norme 47CFR, parties 2 et 15 régissant les ordinateurs 
personnels et périphériques de classe B et/ou les unités centrales et les 
dispositifs d’alimentation électrique utilisés avec les ordinateurs 
personnels de classe B :

Nous : Epson America, Inc.

Situés à : MS 3-13
3840 Kilroy Airport Way
Long Beach, CA 90806
Téléphone : (562) 290-5254

Déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit 
identifié dans la présente est conforme à la norme 47CFR, parties 2 et 
15 des règles FCC régissant les dispositifs numériques de classe B. 
Chaque produit commercialisé est identique à l’appareil représentatif 
testé et jugé conforme aux normes. Les dossiers tenus indiquent que 
l’équipement produit se situe dans les limites acceptables, du fait de la 
production en quantité et des essais réalisés sur une base statistique, 
en conformité avec le règlement 47CFR, alinéa 2.909. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 1) cet 
appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable, et 2) cet 
appareil doit accepter tout brouillage reçu, y compris le brouillage 
pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Nom commercial : Epson

Type de produit : Appareil photo numérique

Modèle : G931A

Produit : Epson L-500V
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Garantie limitée d’Epson America, Inc.

Ce qui est couvert : Epson America, Inc. (« Epson ») garantit à 
l’acheteur d’origine au détail que l’appareil photo numérique Epson 
couvert par la présente garantie limitée, s’il est acheté et utilisé aux 
États-Unis ou au Canada, est conforme aux spécifications du 
fabricant et sera exempt de défaut de fabrication et de vice de 
matériau pour une période de un (1) an à compter de la date d’achat 
d’origine. Epson garantit également que les consommables fournis 
(p. ex., piles et carte mémoire) fonctionnent conformément à 
l’utilisation précisée par le fabricant, utilisation qui pourrait expirer 
avant la fin de la garantie limitée du produit Epson. Pour toute 
intervention au titre de la garantie, vous devez fournir une preuve de 
la date d’achat d’origine.

Ce qu’Epson fera pour remédier aux problèmes : Si votre appareil 
photo numérique Epson s’avère défectueux pendant la période de 
garantie, veuillez appeler Epson Connection  au (562) 276-4303 
(É.-U.) ou au (905) 709-3839 (Canada) pour obtenir des directives 
au sujet des réparations au titre de la garantie et une autorisation de 
retour. Un technicien Epson réalisera un diagnostic téléphonique 
pour déterminer si le produit a besoin d’être réparé. Si le produit a 
besoin d’être réparé, Epson peut, à son choix, remplacer ou réparer le 
produit Epson, sans frais de pièces ou de main-d’œuvre. Si le produit 
doit être réparé ou remplacé, il vous incombe d’emballer le produit 
dans son carton d’origine ou un emballage équivalent accompagné de 
la preuve de la date d’achat d’origine et d’expédier le produit à Epson. 
Les frais d’emballage, d’assurance ou d’expédition engagés pour faire 
réparer votre produit Epson au titre de la garantie seront à votre 
charge. Epson se chargera des coûts d’expédition depuis le centre de 
réparation Epson. Lorsqu’une intervention au titre de la garantie 
nécessite l’échange du produit ou d’une pièce, l’article remplacé 
devient la propriété d’Epson. Le produit ou la pièce de remplacement 
pourra être neuf ou remis à neuf selon les normes de qualité d’Epson 
et, au choix d’Epson, pourra être un autre modèle de même type et 
qualité. La responsabilité d’Epson pour le remplacement de l’appareil 
photo numérique ne pourra dépasser le prix d’achat au détail 

MS
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d’origine de l’appareil. Les produits ou pièces d’échange sont couverts 
pour la période de garantie restante du produit d’origine couvert par 
cette garantie limitée.

Ce que la garantie ne couvre pas : Cette garantie ne s’applique 
qu’aux États-Unis et au Canada pour l’utilisation normale du 
produit. La présente garantie ne s’applique pas aux produits réusinés 
ou reconditionnés. Cette garantie n’est pas transférable. Elle ne 
s’applique pas aux dommages subis par le produit Epson du fait de 
l’utilisation de pièces et fournitures non fabriquées, distribuées ou 
homologuées par Epson. Sont notamment exclus de la garantie les 
pièces, composants ou périphériques fabriqués par des tiers et ajoutés 
au produit Epson après son expédition par Epson et aussi les 
fournitures et consommables comme les lampes, papiers, piles, câbles 
ou supports de stockage. Epson ne sera pas tenue d’effectuer 
d’intervention au titre de la garantie lorsque l’étiquette ou le logo 
Epson, le numéro de série ou la plaque signalétique ont été enlevés du 
produit, ou si le produit n’est pas correctement entretenu ou ne 
fonctionne pas correctement du fait d’une mauvaise utilisation, d’une 
utilisation abusive, d’une installation incorrecte, d’une négligence, 
d’avaries lors du transport, de dommages causés par des facteurs 
externes tels un incendie, une inondation ou la foudre, une surtension 
électrique, des problèmes logiciels, une interaction avec des produits 
de marque autre qu’Epson, ou d’une intervention effectuée par un 
tiers autre qu’un réparateur Epson agréé. Si une anomalie déclarée ne 
peut être identifiée ou reproduite, les frais engagés seront à votre 
charge. 

LA GARANTIE LIMITÉE CI-DESSUS EST LA SEULE 
RESPONSABILITÉ D’EPSON ET LE DÉDOMMAGEMENT 
PRÉVU EST L’UNIQUE RECOURS DU CLIENT. À 
L’EXCEPTION DE LA GARANTIE LIMITÉE CI-DESSUS, 
EPSON N’OFFRE AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE 
OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 
MARCHANDE, DE NON-VIOLATION OU D’APTITUDE À 
UNE FIN PARTICULIÈRE. CERTAINES LOIS 
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N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION DES GARANTIES 
IMPLICITES. SI CES LOIS S’APPLIQUENT, TOUTES LES 
GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES SONT LIMITÉES À 
LA PÉRIODE DE GARANTIE DÉFINIE CI-DESSUS. SAUF 
DISPOSITIONS CONTRAIRES, TOUTE DÉCLARATION OU 
GARANTIE FAITE PAR UNE AUTRE PERSONNE OU 
SOCIÉTÉ EST NULLE. SAUF DISPOSITIONS CONTRAIRES 
DANS LA PRÉSENTE GARANTIE, NI EPSON AMERICA INC. 
NI SES FILIALES NE POURRONT ÊTRE TENUES 
RESPONSABLES EN CAS DE PERTE, GÊNE OU 
DOMMAGES, Y COMPRIS LES DOMMAGES DIRECTS, 
SPÉCIAUX, ACCESSOIRES OU INDIRECTS DÉCOULANT 
DE L’UTILISATION OU DE L’IMPOSSIBILITÉ 
D’UTILISATION DU PRODUIT EPSON OU DE LA PERTE 
DE DONNÉES OU DE LOGICIELS, QUE CE SOIT À LA 
SUITE DU NON-RESPECT DE LA GARANTIE OU D’UNE 
AUTRE THÉORIE JURIDIQUE.

Au Canada, les garanties englobent les garanties et les conditions.

Certains territoires n’autorisant pas les limitations qui s’appliquent à 
la durée d’une garantie implicite et d’autres n’autorisant pas 
l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, il 
est possible que les limitations et exclusions ci-dessus ne s’appliquent 
pas à vous. La présente garantie vous donne des droits juridiques 
spéciaux auxquels peuvent s’ajouter d’autres droits pouvant varier 
d’un territoire à l’autre.

Epson America, Inc. ■  P. O. Box 93012 ■  Long Beach, CA 90809-3012
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l’appareil photo, 27

B
Bips, 22, 24

C
Câble, USB, 9, 39
Cadres, 30 à 32, 37
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Guide de référence de 

l’appareil photo, 6, 54

I
Icônes, 26 à 27
Impression

de l’appareil photo, 
38 à 47

problèmes, 53 à 54
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45 à 46
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L
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M
Messages d’erreur, 55 à 56
Mise en marche/arrêt de 

l’appareil photo, 14
Mode automatique, 20 à 22
Mode extérieur, 26, 51
Mode macro, 20, 26
Mode manuel, 22 à 24
Mode rafale, 27 à 28
Modes, 19

P
P.I.F., 30 à 32, 37
Papiers, 38
Paramètre Langue, 15 à 16
Paramètres

appareil photo, 25 à 27
impression, 46

Paramètres d’impression, 46
Photos

affichage, 33
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impression, 38 à 47
problèmes, 52 à 53
suppression, 34 à 36
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Pile
chargement, 10
consignes de sécurité, 

62 à 63
icône, 26
installation, 13

Port EXT. I/F, 39
PRINT Image Framer, 

30 à 32, 37
PRINT Image Matching, 5
Problèmes liés à l’image, 

52 à 53
Problèmes, résolution, 

49 à 56, 57 à 58

Q
Qualité, 20, 22, 26, 29
QuickTime, 7, 17

R
Réglage de la date et de l’heure, 

15 à 16
Résolution, 20, 22, 26, 29
Résolution des problèmes, 

49 à 56

S
Sécurité, consignes, 61 à 66
Son, 22, 24

Suppression
cadres, 37
photos, 34 à 36

T
Transport de l’appareil photo, 

66

U
USB

câble, 9, 39
port de l’imprimante, 39

Z
Zoom

films, 30
photos, 23, 26

Zoom numérique, 26, 59
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